Zmluva o niajme bytu
Uzatvorena dneSného diia v sulade s ust. §663 a nasl. Ob¢. zikonnika medzi

Apartment Rental Agreement
closed today in accordance with paragraph 663 et seq. of the Civil Code between

1 Zmluvné strany / Contractual Parties

Prenajimatel’ / Landlord:

meno, priezvisko / Name, surname: Golden Shine trading s.r.o.
sidlo / seated: Sartorisova 8, 821 08 Bratislava

ICO /TD: 44 929 528

zastipena na zaklade plnej moci / represented by POA by:

REAL ESTATE MANAGEMENT, a.s.

Zapisana v Obchodnom registri vedenom Oktresnym siidom Bratislava 1, oddiel Sa, vlozka &islo: 4580/B
Sidlo/ Seated: Mliekarenska 7, 821 09 Bratislava

KoreSpondencnd adresa / Corespondent adress: Mliekarenska 7, 821 09 Bratislava

Zastupena / Represented: Mgr. Jakub Demacek, predseda predstavenstva

1CO: 36 367 222

email: info@estatemanagement.sk

tel.: +421 918 888 130

(d’alej len ,,Prenajimatel™ / henceforth referred to as “the Landlord )

Najomca / Tenant:

nazov spolo¢nosti / Company name: Najvyssi kontrolny rad Slovenskej republiky
sidlo / Registered address.Priemyselna 2, 824 73 Bratislava 26

1CO / Company ID No.: 30844878

v zastupeni / Represented by: Dr. h. c. doc. Ing. Jan Jasovsky, PhD., predseda

Uzivatel’ bytu / Apartment occupant: Ing. Vladimir To6th
Dat nar. /Date of Birth:

tel.c.: / Phone No.. +

e-mail: vladimir.toth@nku.gov.sk

typ a Cislo preukazu totoznosti / ID type and number: |
Statna prislusnost’ / Nationality: SR

(dalej len ,,Najomcea* / henceforth referred to as “the Tenant )
(Pri vyjednani zmluvy asistoval: Michal Stuller, Pergo s.r.o., +421 (0)2-20902022, info@pergo.sk, www.pergo.sk)

v nasledovnom zneni / under the following terms and conditions:

2 Uvodné ustanovenia / Introductory clauses
2.1 Prenajimatel je vylu¢nym vlastnikom 2 — izbového 2.1 The Landlord is the exclusive owner of the 2 — room
bytu & 113-0731 (dalej  fen  Byt®), apartment No. 113-0731 (henceforth referred to as ,.the
nachadzajuceho sa na Jégého ¢&.8, Bratislava Apartment®) located on Jégého No. 8 in Bratislava and
zapisaného na liste vlastnictva ¢. 4163 vedenom documented on the Certificate of Ownership No. 4163
Spravou katastra pre hl. mesto SR Bratislavu, registered with the, Cadastral Administration of the
Nivy. capital of Slovakia, the cadastral region of Nivy

2.2 Kopia vypisu zlistu vlastnictva ¢. 4163 tvori 2.2 A copy of an extract from the Certificate of Ownership
prilohu ¢. 1 k tejto Zmluve. No. 4163 represents Annex | of this Agreement.

Najomeca je Statny organ, ktory ma zaujem o ndjom Bytu 2.3 The Tenant is a state organization interested in renting the
podla tejto Zmluvy za G&elom ubytovania podpredsedu Apartment in line with this Agreement as
NKU SR. accommodation for its vice chairman NKU SR.
(dalej len ,,UZivatel™).
(henceforth referred to as ,,the Occupant®).

Zmluva o ngjme bytu /Apartmeent Rental Agreement 1/8



3 Predmet a icel nijmu / Scope and purpose of the rental arrangement

3.1 Prenajimatel’ prenechava v rozsahu tejto zmluvy Byt
do uzivania Najomcovi (ndjomny vztah) a Najomca
Byt prebera vyluéne na el uvedeny v ods. 3.2.

3.2 Ugelom najmu podla tejto Zmluvy je zabezpecenie

bytovych potrieb (byvanie) Uzivatel'a podla § 22
zakona ¢. 120/1993 Z. z. o platovych pomeroch
niektorych ustavnych Cinitel'ov SR.
Zmena osoby Uzivatela je mozna na zaklade
dohody zmluvnych stran uskutonenej vo forme
dodatku k tejto zmluve, ustanovenia tejto Zmluvy
tym ostavaji nedotknuté, ak nebude dohodnuté
nieco iné.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli, ze Uzivatel' bude

v mene Nijomcu vykonavat niektoré tkony ku

ktorym je opravneny alebo povinny Najomca a to v

pripadoch ak tak ustanovuje tato zmluva. Tieto

ukony zavdzuji Najomcu ako keby ich vykonal
osobne. Zodpovednost' za zaviazky Najomcu z tejto

Zmluvy nie je tym dotknuta. Uzivatel’ bude

s pravami a povinnostami vyplyvajacimi pre neho

ztejto zmluvy oboznameny pri odovzdani Bytu

abudu obsahom Protokolu o odovzdani/prevzati

Predmetu najmu. Najomca a Uzivatel’ zodpovedajt

za tieto zavizky spolocne a nerozdielne.

3.4 Predmetom tejto Zmluvy je najom:

Bytu (¢l. 2 ods. 1 Zmluvy) a jeho

- PrisluSenstva (Priloha ¢. 2 Zmluvy) a
Zariadenia (Priloha ¢. 2 Zmluvy)

- Parkovacieho statia ¢. 198

(dalej vsetko Predmet

najmu).

spolu oznacené ako

3.5 Zoznam PrisluSenstva a Zariadenia Bytu tvori
prilohu ¢&. 2 tejto zmluvy, ktord bude zaroveri
pouzita ako Protokol o odovzdani/prevzati
Predmetu najmu. Protokol o odovzdani/prevzati
Predmetu najmu bude doplneny a podpisany oboma

zmluvnymi stranami v den fyzického
odovzdania/prevzatia Predmetu najmu
a Prenajimatel’ sthlasi stym, Ze za Najomcu

prevezme Predmet najmu Uzivatel. Prenajimatel
odovzda Najomcovi Predmet najmu v Cistom stave
spOsobily na dohodnuté uzivanie najneskér do
2.10.2013.

3.1

3.2
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Within the scope of this agreement, the Landlord lets the
Apartment to the Tenant for the Tenant’s use (rental
relationship) and the Tenant takes over the Apartment
exclusively for the purpose defined under clause 3.2.

The purpose of the rental arrangement governed by this
Agreement is to provide a residence (accommodation) to
the Occupant According to § 22 law No. 120/1993 about
salary conditions of some constitution memebers of SR.

It is possible to change the Occupant by means of an
agreement between the Contractual Parties executed in
the form of an amendment to this agreement, whereby the
provisions of this Agreement shall remain intact, unless
something else shall be agreed.

The Contractual Parties have agreed that the Occupant
shall carry out on behalf of the Tenant certain acts that
the Tenant is entitled or required to carry out, whereby
this shall take place in cases defined by this agreement.
The Tenant is bound by these acts as if the Tenant carried
them out personally. This leaves intact the responsibility
for the Tenant’s obligations related to this Agreement.
The Occupant shall learn his/her rights and obligations
related to this agreement at the time of taking over the
Apartment, and they shall be included in the Rental
Property Handover/Acceptance Protocol. The Tenant and
the Occupant are responsible for these obligations jointly
and indivisibly.

3.4 The property to be let in line with this Agreement
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includes:

- the Apartment (clause 2.1 of the Agreement), its
- appurtenances (Annex 2 of the Agreement) and
- furnishings (Annex 2 of the Agreement)

- Parking space No.198

(henceforth jointly referred to as ,,Rental Property*).

A list of the Appurtenances and Furnishings of the
Apartment constitutes Annex 2 of this agreement, which
shall be at the same time used as the Rental Property
Handover/Acceptance Protocol. The Rental Property
Handover/Acceptance Protocol shall be updated and
signed by both contractual parties on the day during
which the Rental Property is physically given/taken over,
and the Landlord agrees that the Occupant shall take over
the Rental Property on behalf of the Tenant. The
Landlord shall render to the Tenant the Rental Property
on 2.10.2013 at the latest, whereby the Rental Property
being rendered shall be clean and fit for the agreed use.

4 Doba a zanik najmu / Tenancy duration and termination

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, ze tato Zmluva je 4.1 The Contractual Parties have agreed that this Agreement

dojednana na dobu uréiti ato odo diia podpisu
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shall be in force for a definite period of time starting on
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Protokolu o odovzdani a prevzati predmetu najmu
do doby wuplynutia funkéného obdobia
podpredsedu NKU SR najdihsie v8ak do
13.09.2020. (dalej len ,,Doba najmu*).

4.2 Najom podla tejto Zmluvy zanika:
a.) uplynutim doby najmu (ods. 4.1.),
b.) dohodou zmluvnych stran (ods. 4.4.)
c.) vypovedou (ods. 4.4., 4.5.)
d.) odstipenim od zmluvy (ods. 4.4)

4.3 Pred uplynutim Doby najmu je moZné nijom
ukondit’:

- pisomnou  dohodou
k dohodnutému datumu;
- pisomnou vypoved’ou zo strany Prenajimatel’a
alebo Najomcu a to z akéhokol'vek dévodu ako
aj bez jeho udania. Ndjom vtomto pripade
skon¢i uplynutim vypovednej doby. Vypovedna
doba je 3-mesiace pre obidve zmluvné strany.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze vypovedna doba
za¢ina  plynat prvym  dilom  mesiaca
nasledujiceho po mesiaci v ktorom bola
vypoved’ doruc¢ena druhej zmluvnej strane.
- odstipenim od zmluvy ze  strany
Prenajimatel’a v pripade:
- ak N4jomca uziva predmet najmu takym
spdsobom, ze Prenajimatelovi vznika
Skoda na majetku
- ak Ngjomca meska s platbou najomného
a zalohovych platieb (definovanych
v €1.5.2) viac ako 10 dni a svoje zavizky
voCi Prenajimatelovi nevyrovnal ani do 7
dni odo diia dorudenia pisomnej vyzvy od
Prenajimatel’a na zaplatenie dlznej sumy
- odstipenim od zmluvy zo strany Najomcu
v pripade:
- ak sa predmet najmu stal nespdsobilym na
riadne uzivanie
- ak Prenajimatel’ hrubo
ustanovenia tejto zmluvy

zmluvnych  stran

porusuje

Utinky odstupenia od zmluvy nastanil diiom dorudenia
oznamenia o odstipeni druhej zmluvnej strane. V tomto
pripade je najomca povinny vypratat’ a odovzdat’ byt
prenajimatelovi do 3 dni odo dna odstipenia od
zmluvy.

4.4 Najneskor ku diiu zaniku najmu Najomca, resp.
Uzivatel'’ odovzda Prenajimatelovi Predmet nijmu
v Cistom stave zodpovedajicom dohodnutému
uzivaniu. Ak Prenajimatel’ neposkytne pri preberani
Predmetu ndjmu sucinnost’ alebo ho odmietne
prevziat, nema to vplyv na zanik ndjmu a Ndjomca
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the day when the Handover protocol is signed and ending
when the office period of vice-chairman of NKU SR
expires, not later than 13.09.2020 (henceforth referred to
as ,,Tenancy Period*).

4.2 In line with this agreement, the tenancy ends:

e.) when the tenancy period ends (clause 4.1.),

f.) when the contractual parties agree so (clause 4.4.)

g.) by means of termination notice (clauses 4.4. and
4.5))

h.) by means of backing out of the agreement (clause
4.4)

4.3 Before the expiration of the Tenancy Period, it is possible

to terminate the tenancy by:

- a written agreement between the contractual parties
on an agreed-upon date;

- a written termination notice given by the Landlord
or the Tenant for any reason that does not even have
to be specified. In this case, the tenancy ends upon
the expiration of the notice period. The notice period
amounts to 3-months for both Contractual Parties .
The Contractual Parties have agreed that the notice
period begins on the 1* day of the month following
the month in which the termination notice is
delivered to the other Contractual Party.

- backing out of the agreement from Landlord’s
side in case:

- if the Tenant uses the Rental Property in a
matter that causes damages on Landlord’s
property

- if the Tenant delays with payment of the
rental fee and payments for fees (defined in
cl.5.2) by more than 10 days and the amount
owed to Landlord has not been settled within 7
days after receiving written notice from the
Landlord

- backing out of the agreement from Tenant’s side
in case:

- if the Rental Property incapable for normal
use

- If the Landlord acts seriously in dispute with
this agreement

Effects of withdrawal occur on the day of receipt of the
notice of termination to the other Party. In this case, the
tenant is required to vacate the apartment and surrender to
the lessor within 3 days from the date of termination.

4.4 The Tenant or the Occupant shall return the Rental

Property to the Landlord no later than on the date on
which the tenancy ends, whereby the Rental Property
being returned shall be clean and fit for the agreed use. If,
with respect to taking over the Rental Property, the
Landlord does not cooperate or refuses to take over the
Rental Property, this has no effect on the cessation of the
tenancy and the Tenant is not liable for any damages that
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nezodpoveda za skody, ktoré tym mozu vzniknat'.
O odovzdani/prevzati Predmetu ndjmu bude spisany
Protokol, ktory bude obsahovat" stav preberane;j
nehnutelnosti. Najomca, resp. Uzivatel’ zabezpeci
vypratanie Predmetu najmu na svoje naklady.
Najomca ani Uzivate] nema pravo na bytova
nahradu.
4.5 Prenajimatel  svoje finan¢né pohladavky,
vyuctovanie platieb definovanych v bode 5.2,
vratane pripadného naroku na nahradu skody, voci
Najomcovi vycisli v alikvotnej vySke ku ditu zaniku
najmu, pricom pripadné nedoplatky mu pisomne
oznami najneskor do 1 mesiaca od zaniku najmu.
Ak Najomca do 15 dni od ich ozndmenia neoznami
svoj nesthlas, vznikd Prenajimatelovi pravo
zapocitat si nedoplatky na depozit (ods. 5.4.)
a zvy$ni sumu je povinny bezodkladne, najneskor
vsak do piatich dni vratit Najomcovi. Tym nie su
dotknuté prava Najomcu na obranu proti
vyuctovaniu a na vratenie depozitu alebo jeho Casti.
V pripade vzniku preplatku je Prenajimatel’ povinny
v lehote jedného mesiaca od zaniku najmu tento
N4ajomcovi vratit’.

4.5

this may cause. With respect to returning/taking over the
Rental Property, a Protocol shall be written. This Protocol
shall include a description of the state of the real estate
being taken over. The Tenant/Occupant shall ensure the
vacation  of the  Rental Property at the
Tenant’s/Occupant’s expense. Neither the Tenant nor the
Occupant is entitled to any replacement accommodation

The Landlord shall calculate the sum of money owed to
him/her by the Tenant, statement of payments defined as
defined in 5.2, including claims for damages, if any. The
calculation shall take place in a prorated manner taking
into account the date on which the tenancy ends. If there
are any arrears of payment, the Landlord shall notify the
Tenant in writing no later than one month after the
tenancy ends. If the Tenant does not express disapproval
within 15 days after being notified of the arrears, the
Landlord shall be entitled to include the arrears in the
deposit (clause 5.4.), whereby he/she must return the net
balance to the Tenant with no delay and no later than
within five days. This leaves intact the right of the Tenant
to defend itself against the statement of accounts and to
demand that the deposit of a part of it be returned. In case
of overpayment, the Landlord is required to return the
overpayment to the Tenant within one month after the
tenancy ends.

5 Najomné a naklady na prevadzku / Rental fee and operating cost

5.1 Zmluvné strany sa dohodli na ngjomnom vo vyske
660 EUR mesacne.
(slovom: Sest’sto Sest'desiat EUR)
(d’alej len ,,Najomné®).
Najomné bude splatné mesacne a to vzdy do 5. dnia
bezného mesiaca na Gcet Prenajimatela.

nazov uctu: Golden Shine trading s.r.o.

¢ . uctu: 2624224802/1100

vedeny v: Tatra banka, a.s.

adresa banky:  HodZovo namestie 3, Bratislava

vV mene: EUR

IBAN: SK93 1100 0000 0026 2422 4802
SWIFT: TATRSKBX

5.2 V najomnom mnie sd =zahrnuté platby za: za
elektricki  energiu, plyn, odvoz a likvidacia
odpadu, vodné-sto¢né ainé sluzby spojené
suzivanim predmetu najmu podla zalohového
predpisu od spravcu budovy. Tieto bude Najomca
uhradzat vzdy preddavkovo (zalohovo) spolu
s platbami Najomného v celkovej vyske 100 EUR
za mesiac (slovom: jednosto EUR).

Kazdych 12 mesiacov  Prenajimatel vyhotovi
pisomné vyuactovanie nakladov, ktoré predlozi
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5.1

The Contractual Parties have agreed that the rental fee
shall amount to 660 EUR per month.

(six hundred sixty EUR)

(henceforth referred to as ,,the Rental Fee®).

Rental Fee Payments shall be due on a monthly basis
always until 5" day of the actual month

All these payments shall be directed to the account of the
Landlord.

Acct. name: Golden Shine trading s.r.o.

Acct. No.: 2624224802/1100

Bank: Tatra banka, a.s.

Bank address:  HodZovo namestie 3, Bratislava
Currency: EUR

IBAN: SK93 1100 0000 0026 2422 4802
SWIFT: TATRSKBX

5.2 The rental fee does not include payments for: electricity,

gas, waste removal and disposal, water and sewage and
other services related to the usage of the Apartment by
advance prescription from a building administrator. These
shall be settled by the Tenant by means of advance
payments (prepayments) made together with Rental Fee
payments totaling 100 EUR per month (one hundred
EUR).
Every 12 months the Landlord shall produce a written
statement of accounts and submit it to the Tenant. Based
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Najomcovi. Na zaklade tohto vydctovania si
zmluvné strany vzniknuty preplatok/ nedoplatok
zGCtuju.. Pripadny nedoplatok alebo preplatok je
splatny do 10 dni od predlozenia vyuétovania.

5.3 Teletonne poplatky, poplatky za internet a kablovi
televiziu ~ budi  hradené Nijomem  priamo
dodavatelovi sluzieb.

5.4 V pripade, ak ndjomna doba za¢ne plynat inym,
ako prvym diom kalendarneho mesiaca, uhradi
Né4jomca Prenajimatelovi Najomné v pomernej

Casti, ktorej vySka bude wuréend poétom dni
uplynutych  odo dna podpisania  Protokolu
oodovzdani aprevzati predmetu najmu do

posledného dria prislusného mesiaca.
5.5 Spolu s prvou platbou Ndjomného sa Najomca
zavizuje uhradit na Ulet Prenajimatela navratnt
depozitna  platbu vo vyske 600 EUR. Tato
depozitna platba je uréena ako zabezpeka a slazi
vyhradne na zabezpeéenie splatnych narokov
Prenajimatela podla tejto Zmluvy. Prenajimatel’ sa
zavizuje vratit Najomcovi depozitna platbu v celej
vyske do 1 mesiaca od prevzatia Predmetu najmu za
podmienky, ze vSetky zaviazky Najomcu z tejto
Zmluvy budd vyrovnané. V pripade ak Prenajimatel’
Predmet najmu neprevezme, je depozit splatny
v plnej vyske do desat’ dni odo dria zaniku najmu.
Ndajomca nie je povinny vyzyvat Prenajimatela na
vratenie depozitnej platby alebo jej Casti.
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5.4

5.5

on this statement of accounts, the contractual parties will
settle amount owed/due. The amount due/owed is payable
within ten days after the statement of accounts is
submitted.

Telephone charges, internet and cable TV fees shall be
paid by the Tenant directly to the service provider.

If the rental period begins, other than the first day of the
calendar month, Tenant shall pay Landlord rent in the
proportion of the amount of which is determined by the
number of days elapsed from the date of signing of the
Handover Protocol until the last day of the month.

Together with the first payment of the Rental Fee, the
Tenant pledges to pay to the Landlord’s account a
recoverable deposit payment of 600 EUR. This deposit
payment represents a guarantee securing exclusively the
due claims of the Landlord in accordance with this
Agreement. The Landlord pledges to return to the Tenant
the deposit payment in full within one month from taking
over the Rental Property provided that all the obligations
of the Tenant with respect to this Agreement are settled.
If the Landlord does not take over the Rental Property,
the deposit is due in full within ten days from the day on
which the tenancy ends. The Tenant is not required to ask
the Landlord to return the deposit payment in whole or in
part.

6 Prava a povinnosti zmluvnych stran / Rights and obligations of the Contractual Parties

6.1 zabezpecit  plny

s uzivanim

zavizuje
prav  spojenych

Prenajimatel’ sa
a neruseny vykon
Predmetu ngjmu.
6.2 Prenajimatel’ prehlasuje, ze Predmet nagjmu ako aj
elektrické zariadenia, ostatné zariadznia
a spotrebice st v stave vhodnom pre riadne uZivanie
a su v stlade s prislusnymi technickymi normami.
6.3 Najomca suhlasi  stym, 7e za  neho
prevezme/odovzda Predmet najmu Uzivatel a jeho
vyhlasenie o stave Predmetu najmu uvedené na
Protokole bude Najomecu zavizovat tak, ako by ho
ucinil sam.

6.4 Najomca, resp. Uzivatel’ je povinny oznamit bez
zbytoéného odkladu prenajimatelovi potrebu tych
oprav v Byte, ktoré ma znasat prenajimatel’,
a umoznit’ ich vykonanie; inak zodpoveda za Skodu,
ktora nesplnenim tejto povinnosti vznikla.
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6.1

6.2

6.3

6.4

The Landlord pledges to ensure that the rights associated
with using the Rental Property can be exercised in a
complete and undisturbed manner.

The Landlord declares that the Rental Property as well as
the electrical equipment and other furnishirgs and
appliances are fit for ordinary use and comply with the
respective technical standards.

The Tenant agrees that the Occupant shall take over /
return the Rental Property on the Tenant’s behalf and that
the Occupant’s statement put down in the Protocol with
respect to the condition of the Rental Property shall be as
binding for the Tenant, as if the Tenant had made the
Statement.

The Tenant or the Occupant is required to notify the
Landlord with no undue delay of the need for such repairs
in the Apartment that shall be paid for by the Landlord,
and the Tenant/Occupant is required to make it possible
to carry out such repairs; otherwise, the Tenant/Occupant
is liable for the damages caused by not fulfilling this
obligation.



6.5 Prenajimatel’ si vyhradzuje, Ze bez jeho pisomného
suhlasu, Najomca ani Uzivatel’ nesmu vykonavat’ na
Predmete najmu stavebné apravy ani iné podstatné
Zmeny, a to ani na svoje naklady.

6.6 Najomca uhradi vydavky na drobné opravy a bezna
udrzbu do vysky 50,- EUR za jednu opravu.

6.7 Najomca je povinny odstranit’ na vlastné naklady
alebo uhradit Prenajimatelovi v beznych cenach
zavady a poSkodenia, ktoré sposobil na Predmete
najmu Uzivatel, prislusnici jeho domacnosti ako
i iné osoby zdrzujlce sa v Byte s jeho sthlasom.

6.8 Najomca nie je opravneny dat’” Predmet najmu do
podnajmu.

6.9 Prenajimatel’ si  vyhradzuje, Ze Dbez jeho
predchadzajiceho pisomného suhlasu, Uzivatel
nesmie v Predmete najmu chovat’ ziadne zvierata.

6.10  Prenajimatel’ si vyhradzuje, Ze bez jeho
predchadzajiceho pisomného suhlasu, Uzivatel
nesmie v Predmete ndjmu fajcit’.

6.11 Najomca sa zavizuje uzivat Predmet najmu
spdsobom, ktory zabezpei ostatnym vlastnikom a
najomcom bytov . a nebytovych priestorov
v bytovom dome neruSeny vykon ich prav
a zavizuje sa dodrziavat’ domovy poriadok.

6.12  Najomca, resp. Uzivatel umozni
Prenajimatel’ovi vykonat kontrolu Predmetu najmu
vo vopred oznamenom case, avSak najmenej raz za
tri mesiace. Termin vstupu na Predmet najmu moéze
byt stanoveny na zaklade telefonickej alebo e-
mailovej dohody aj s Uzivatel'om.

6.13  Najomca zodpoveda za to, ze Uzivatel
prevezme v den prevzatia Predmetu ndjmu kl'i¢e od
Bytu v pocte zodpovedajicemu poctu 0sob
uzivajucich nehnutelnost’ plus jedna ndhradna
sada.V pripade ovladacov/klicov od garazi podla
podtu garazovych stojisk. Prenajimatel’ si ponecha
jednu sadu kl'uCov. Prenajimatel’ ma pravo vstupu
na Predmet najmu len v pritomnosti Uzivatel'a
asjeho sthlasom. TInak len vpripade ak
odovodnene hrozi vznik Skody (najmid havarijny
stav) a suhlas Uzivatel’a nemohol objektivne ziskat’.

6.14  Prenajimatel’ prehlasuje, ze Predmet najmu je
poisteny voc¢i vy$8ej moci (prirodné Zivly
a pohromy) a zavidzuje sa, Ze pocas platnosti tejto

Zmluva o ngjme bytu /Apartmeent Rental Agreement

6.5 The Landlord reserves the right that neither the Tenant

nor the Occupant is allowed to carry out any construction
work or make other substantial changes on the Rental
Property even at the Tenant’s/Occupant’s own expense
without written consent from the Landlord.

6.6 The Tenant shall pay the expenses for small repairs and

ordinary maintenance equaling up to 50,- EUR per one
repair.

6.7 The Tenant is required to eliminate at own expense or pay

the Landlord in usual prices for the defects and damages
of the Rental Property caused by the Occupant, his/her
dependants or any other persons present in his/her
Apartment with his/her permission.

6.8 The Tenant is not allowed to a sub-lease of the Rental

Property.

6.9 The Occupant is not allowed to keep any pets in the

Rental Property without prior written consent of the
Landlord.

6.10  The Occupant is not allowed to smoke in the Rental

Property.

The Tenant is obliged to use the Rental Property in
manner allowing other apartment owners and tenants in
the apartment building to use their properties undisturbed
and the Tenant is obliged to respect the Apartment users’
code.

6.12  The Tenant or the Occupant shall enable the Landlord

to check the Rental Property at least once every three
months at a time announced by the Landlord beforehand.
The time of entering the Rental Property for such purpose
may be fixed by agreement even with the Occupant over
the phone or by email.

6.13  The Tenant is responsible to ensure that the Occupant

shall take over the keys pertaining to the Apartment at the
time of taking over the Rental Property. The Landlord
will provide number of sets of keys sufficient for each
occupant of the property plus one spare set. In case of
remote controls/keys from the garage the number of sets
being handed over will correspond with number of
parking places available. An additional set of keys
pertaining to the Apartment shall be kept by the Landlord.
The Landlord is entitled to enter the Rental Property only
in the presence and with the consent of the Occupant.
Otherwise, he/she is entitled to enter the Rental Property
only if there is a reasonable risk of damages (especially in
emergency situations) and the Landlord could not obtain
the consent of the Occupant for objective reasons.

6.14 The Landlord declares that the Rental Property is

insured against force majeure (natural hazards and
disasters), and the Landlord pledges to pay at his/her own
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zmluvy bude poistenie uhradzané v plnom rozsahu
poistnej zmluvy na jeho naklady.

6.15  N3ajomca si moze nechat’ poistit’ svoje hnutel'né
veci, nachadzajiice sa v Predmete najmu ako aj
poistit’ sa zo zodpovednosti za spdsobené Skody.

expense the insurance premiums to the full extent
specified in the insurance agreement while this Rental
Agreement remains in force.

6.15 The Tenant can arrange insurance for belongings

brought to the Rental Property or arrange third party
liability insurance.

7 Osobitné dojednania / Special arrangements

7.1 Ak sa v tejto zmluve vyZzaduje dorucenie pisomnosti
druhej zmluvnej strane, dorucuje sa prednostne
osobne ato v Byte, vsidle, na pracovisku alebo
kdekol'vek bude adresat (Prenajimatel’ alebo
Najomca) zastihnuty. Adresat (Prenajimatel’ alebo
Najomca) prevzatie pisomnosti na poziadanie
potvrdi.

7.2 Ak sa nepodari dorucit’ pisomnost’ spésobom podla
ods. 7.1, dorucuje sa pisomnost doporucenou
zasielkou adresovanou do bydliska alebo sidla
adresata (Prenajimatel’a alebo Najomcu), ktoré je
druhej strane zname. Ak sa nepodari pisomnost
dorucit podla predoslej vety, povazuje sa za
dorucent driom, ked’ bola ulozena na poste, i ked’ sa
adresat o ulozeni nedozvedel.

7.3 Pisomnost” sa povazuje za dorucenu aj ked” adresat
(Prenajimatel’ alebo Najomca) pisomnost” odmietne

prevziat.

7.1

If this agreement requires the delivery of a written
document to the other Contractual Party, personal
delivery shall have priority, whereby the document shall
be delivered in the Apartment, at the registered office, the
place of work or in any other place where the recipient
(Landlord or Tenant) can be reached. If requested, the
recipient (Landlord or Tenant) shall confirm the reception
of the document.

7.2 If a document fails to be delivered in accordance with

7.3

clause 7.1, the document is sent by registered mail
addressed to the recipient’s (Landlord’s or Tenant’s)
residence or registered office known to the other party. If
the delivery of the document in accordance with the
previous sentence fails, the document shall be considered
to be delivered on the day on which it is deposited with
the post office, even if the recipient has not learnt about
the depositing.

A document is considered to be delivered even if the
recipient (Landlord or Tenant) refuses to take it.

8 Zavereéné ustanovenia / Closing provisions

8.1 Na pravne vztahy neupravené touto Zmluvou sa
vztahuje z. & 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik
v platnom zneni a stvisiace pravne prepisy.

8.2 Tato zmluva moze byt zmenena alebo doplnena len
na zaklade pisomnej dohody zmluvnych stran, alebo
vo forme dodatkov k tejto zmluve.

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, ze akékol'vek spory
alebo nezrovnalosti budu riesit v prvom rade
zmierlivo a dohodou aza naplnenim tGcelu tejto
Zmluvy si poskytnu vSetku potrebna sucinnost’.

8.4 Tato zmluva bude podpisanda v 4 rovnopisoch
v slovenskom jazyku a anglickom jazyku a obsahuje
8 stran a prilohy, z ktorych po dva obdrzi kazda
zmluvna strana. V pripade sporu medzi slovenskym
a anglickym znenim, ma slovenské znenie Zmluvy
prednost’.

8.5 Zmluvné strany svojim podpisom potvrdzuji, ze si

Zmluva o najme bytu /Apartmeent Rental Agreement

8.1

The current version of the Civil Code (law No. 40/1964
of the Slovak Collection of Laws) and the related legal
regulations apply to the legal relationships not regulated
by this Agreement.

8.2 This agreement may be modified or supplemented only

by means of a written agreement between the Contractual
Parties or in the form of amendments to this agreement.

8.3 The Contractual Parties have agreed that any disputes or

disagreements shall be primarily solved in a conciliatory
and by means of reaching an agreement and that they
shall cooperate as much as necessary to fulfill the purpose
of this Agreement.

8.4 This agreement shall be signed in 4 originals in Slovak

and in English, and it contains 8 pages plus annexes, each
contractual party gets 2 originals. In case of disagreement
between the Slovak and English version, the Slovak
version of the Agreement has priority.

8.5 The Contractual Parties confirm with their signatures
that they have read the agreement, understood its content
and that they agree to its terms and conditions. I witness
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zmluvu precitali, jej obsahu porozumeli a suhlasia thereof, the Contractual Parties sign this agreement.

s jej podmienkami. Na dokaz uvedeného zmluvné 8.6 The owner acknowledges that this Agreement shall enter
strany tato zmluvu podpisujui. into force on the day following its publication in the Central

Register of contracts.
8.6 Prenajimatel’ berie na vedomie, ze tato zmluva
nadobudne Géinnost’ diiom nasledujucim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmlav.

V Bratislave / In Bratislava........cccoeeveviveneeeenen.. V Bratislave / In Bratislava........cccooooooiiiiiiiiiicieeee
Prenajimatel’ / Landlord Najomca / Tenant

Priloha €. 1: List vlastnictva ¢. 4163
Annex 1: Certificate of Ownership 4163

Priloha ¢. 2: Protokol o odovzdani/prevzati Predmetu najmu
Annex 2: Rental Property Handover/Acceptance Protocol

Zmluva o najjme bytu /Apartmeent Rental Agreement



GKU Bratislava

VYPIS Z KATASTRA NEHNUTELNOSTI

Okres: Bratislava Il Vytvorené cez katastralny portal

Obec: BA-m.&. RUZINOV Datum vyhotovenia 17.05.2012
Katastraine uzemie: Nivy ,,,CES, vyhotovenia: 16:00:40

CIASTOCNY VYPIS Z LISTU VLASTNICTVA ¢&. 4163
CAST A: MAUETKOVA PODSTATA

PARCELY registra "C" evidované na katastralnej mape

Parcelné ¢islo Vymerav m2 Druh pozemku Spésob vyuz. p. Umiest. pozemku Pravny vztah Druh ch.n.

11244/ 71 7641 Zastavané plochy a 15 1
nadvoria

11244/ 76 147 Ostatné plochy 34 1

11244/ 77 145 Ostatné plochy 34 1

11244/ 78 117 Ostatné plochy 34 1

11244/ 79 39 Ostatné plochy 34 1

11244/ 81 26 Ostatné plochy 34 1

11244/ 82 239 Zastavané plochy a 22 1
nadvoria

11244/ 84 1404 Zastavané plochy a 15 1
nadvoria

11244/ 85 157 Zastavané plochy a 15 1
nadvoria

11244/ 86 505 Zastavané plochy a 15 1
nadvoria

Legenda:

Sposob vyuZivania pozemku:
15 - Pozemok, na ktorom je postavena bytovéa budova oznacena stpisnym Cislom
34 - Pozemok, na ktorom je manipuladné a skladova plocha, objekt a stavba sliziaca lesnému hospodarstvu
22 - Pozemok, na ktorom je postavend inZinierska stavba - cestnd, miestna a uéelova komunikacia, lesna cesta, polna
cesta, chodnik, nekryté parkovisko a ich sticasti
Umiestnenie pozemku:
1 - Pozemok je umiestneny v zastavanom uzemi obce

Stavby
Supisné éislo na parcele ¢islo Druh stavby Popis stavby Druh ch.n. Umiest. stavby
16999 11244/ 71 9 Obytny subor Jégého alej- Jégeho 1
16999 11244/ 84 9 ?)’:\3{:; stbor Jégého alej- Jégeho 1
16999 11244/ 85 9 %;S,t:\zy subor Jégého alej- Jégeho 1
16999 11244/ 86 9 :O’E)%(;ll‘):/ subor Jégého alej- Jégeho 1

Legenda:
Druh stavby:
9 - Bytovy dom
Koéd umiestnenia stavby:
i - Stavba postavana na zemskom povrchu

éyty 'Vai"'nebytd\;é piriies'trbry -
GAST B: VLASTNIC! A INE OPRAVNENE OSOBY

Por. &islo Priezvisko, meno (nazov), rodné priezvisko, datum narodenia, rodné ¢&islo (ICO) a miesto trvalého pobytu
(sidlo) viastnika

Byt
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Byty a nebytovéiplr'iesﬂtory
CAST B: VLASTNICI A INE OPRAVNENE OSOBY

Por. &islo Priezvisko, meno (nazov), rodné priezvisko, datum narodenia, rodné ¢islo (IC0O) a miesto trvalého pobytu
(sidio) viastnika

Vchod: Jégého 8 6. p. Byt ¢. 113 - 0731
Podiel priestoru na spoloénych ¢astiach a spoloénych zariadeniach
domu a spoluvlastnicky podiel k pozemku : 5627 / 4079465
Ucastnik pravneho vztahu: Viastnik
235 Golden Shine trading s. r. 0., Sartorisova 8, Bratislava, PscC 821 08, SR
1I€o:
Spoluvlastnicky podiel : 1/1

Titul nadobudnutia Zmluva o prevode V-12068/11 zo dia 13.06.2011

Ostatni viastnici a priestory nevyZiadaneé

Legenda:
éastc: fARCHY
Por.¢.:

Vecné bremeno - k pozemku p.¢. 11244/78,79,81 pravo zriadenia, uloZzenia inzinierskych sieti v rozsahu
vyznaéenom v GP 1639/2009 zo diia 15.10.2009 v prospech opravneného ZSE Distribucia, a.s. (ICO 36361518)
podrPa V-23325/09 zo dna 6.11.2009.

235 Pravo z vecného bremena - pravo prechodu a prejazdu osobnymi motorovymi vodzidlami s max. hmotnostou
do 3,5t cez pozemok p.&.11244/45 v prospech vlastnika bytu €. 113-0731/6.posch., Jégého 8 podla V-12068/11
zo dia 13.06.2011

Iné adaje:
Bez zapisu.

Poznamka:
Bez zapisu.

Vysvetlenie: tidaje v CAST! C:TARCHY bez uvedenia parcelného &isla alebo poradového Cisla viastnika alebo inej opravnenej
osoby sa tykaju vietkych nehnutelnosti a vsetkych vlastnikov a inych oprévnenych os6b na liste viastnictva.
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Protokol o prevzati a supis inventara nehnutelnosti
Property hand-over protocol and list of inventory

Priloha €. 2 k ndjomnej zmluve podpisanej dha 24.09.2013
Annex No. 2 to thetenancyagreementsignedasof 24.09.2013

podpisanou medzi / signed by

Prenajimatel’ / Landlord:

meno, priezvisko / Name, surname:Golden Shine trading s.r.o.
bytom / Address: Sartorisova 8, 821 08 Bratislava

datum nar. / Date of Birth:44 929 528

zastlipena na zaklade plnej moci / represented by POA by:

REAL ESTATE MANAGEMENT, a.s.

Zapisana v Obchodnom registri vedenom Oktresnym stidom Bratislava 1, oddiel Sa, vloZka Cislo: 4580/B
Sidlo/ Seated: Mliekdrenska 7, 821 09 Bratislava

Kore$pondenéna adresa / Corespondent adress: Mliekarenska 7, 821 09 Bratislava

IC0O: 36 367 222

email: info@estatemanagement.sk

tel.: +421 918 888 130

Zastlpena na zaklade plnej moci / Representedbased on PoA:
Real Estate Management, a.s. — Zuzana Srajerova — zuzana.srajerova@pergo.sk, +421 918 8388 130
(dalej len ,,Prenajimatel” / henceforth referred to as “the Landlord”)

Najomca / Tenant:

Najomca / Tenant:

nazov spolo¢nosti / Company name: Najvyssi kontrolny drad Slovenskej republiky
sidlo / Registered address:Priemyselnd 2, 824 73 Bratislava 26

ICO / Company ID No.: 30844878

v zastpeni / Represented by: Dr. h. c. doc. Ing. Jan Jasovsky, PhD., predseda

Uzivatel bytu / Apartment occupant: Ing. Vladimir Toth

Dat nar. /Date of Birth: 26.03.1965

tel.&.: / Phone No.: +421 2 50 114 313

e-mail: viadimir.toth@nku.gov.sk

typ a &islo preukazu totoznosti / ID type and number: ; OP ¢. EB 094 993
$tatna prislusnost / Nationality: SR

(dalej len ,Ndjomca“ / henceforth referred to as “the Tenant”)

1. Tymto prenajimatel preberd ndjomcovi predmet 1. By signing this protocol the landlord is takin

najmu. over the property to let.
2. Zmluvné strany zaznamenali pri odovzdani 2. The agreement parties have noted down these
a prevzati predmetu najmu nasledovné stavy na values on measuring devices:

jednotlivych meracoch spotreby:

Elektromer / EIeCtriCity:.....ccovveeererieeiiiiiiieee e C.mMEraca cooooveeeeeeiieeirieeeeris

Vodomer — studend voda / Cold water:...........cc........ C.MEraca .oooevvveeeeeeieeeeeaneinnnns

Vodomer — tepla voda / Hot water:.....cccoevveivninnens €. Meraca .ooeveeeiiereeeiieeens

Merad tepla / Heat meter:......cccovuivvneriiecineiienieniene €. METAta covvveeeieee e

3. Prenajimatel odovzdal nasledovné 3. The landlord has handed over these keys:
klice:

... kl'Gé od schranky / mailboxkey will be provided

... &ip od vchodu do domu / chip from the entrance to the house /second will
be provided within 2 weeks

Inventar / Inventory Landlord /Tenant



... kla¢ od dveri do bytu/ key from the door to the apartment
... master kiu¢ / masterkey (do spolo&nych priestorov domu / for common premises of building)

Prenajimatel si ponechal 1 zvdzok kli¢ov od nehnutelnosti / The landlord keeps one set of keys from the

property

Supis inventdra / Inventory list

Prenajimatel a Ndjomca svojim podpisom potvrdzuju,
e predmet ndjmu obsahuje inventdr uvedeny nizsie
v neposkodenom a funkénom stave a taktie? ze
N&jomca obdrzal informdcie potrebné na
zaobchdadzanie so zariadenim a vybavenim
nehnutelnosti.

Vietky miestnosti su Cisté, zariadovacie predmety,
vypinace, lampy st funkéné. Oknd, dvere a podlahy su
funkéné a neposkodené.

Predsien
Zrkadlo

Botnik

Vesiak na kabaty

Kuchyna

Kuchynska linka vysokoleskly material

Chladni¢ka s mrazni¢kou Whirpool CB18M- manual
Elektricka rdra Whirpool....... FXVM6...- manual

Elektricka varna doska Whirpool.................... —manual
Mikrovinnd rdra Whirpool...........ccovveiiiinnnnnn. - manual
Digestor Whirpool.........cccocvvviiiniiiiiieniee - manual

4 x stoli¢ka —plastova s kovovymi nohami
Jedalensky stél 120x80x750
Umyvacka riadu WAYFD

Obyvacka

Sedacia suprava -trojmiestna
Konferenény stolik

Stojan pod TV

Police

Vertikalna skrinka

Ovladac na svetlad

Kupelha

Sprchovy kut

wWcC

Umyvadlo

Zrkadlo

Skrinka

Pracka Whirpool....... AWE4519.............. - manual

Spalna
Manzelska postel s matracmi
Vstavana Satnikova skrina

Satnik
Police

Najomca bol obozndmeny s tym kde sa nachadzaju:

- elektrické poistky pre nehnutelnost ako aj
hlavny isti¢

Inventédr / Inventory

Landlord /Tenant

The Landlord and Tenant by signing confirm that the property
to let contains following inventory stated below in
undamaged and functional state and that Tenant received
information necessary for correct use of equipment and
appliance in the property.

All rooms are clean, switches and lamps are functional.
Windows, doors and floor are functional and undamaged.

Entrance Hall
Mirror

Shoe rack
Coats hanger

Kitchen

Kitchen unit foil gloss finish + chipboard
Fridge with freezer Whirpool CB 18M - manual
Electric oven Whirpool FXYM6 - manual

Electric hob WhIrpool........c.cccccovcciivvciiinneiiinnn, -manual
Microwave oven Whirpool...............ccccccoevieenn - manual
Hood WHIrpool..........ccccccovvvviiiiieiniiiniiiiiiiiceeees - manual

4 x chair —plastic with metal legs
Dining table 120x80x750
Dishwasher WAYFD

Living room

Sofa-three seats

Coffee table

TV cabinet

Shelves

Vertical cabinet with door
Remote for lights

Bathroom

Shower bath

Toilet

Sink

Mirror

Cabinet

Washing machine Whirpool ......... AWE4519..- manual

Bedroom
Double bed with mattresses 160x200cm
Built-in wardrobes

Closet
Shelves

Tenant was informed where are
- electric fuses located for the property, as well as
main switch of electricity
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- hlavny uzaver studenej vody
- hasiaci pristroj a instrukcie, ¢o robit
v pripade poziaru

Kirenie
Kuarenie v byte je zabezpecené centrdlne.

Telefdn, Satelit, Kablova televizia internet
V byte je mozné zriadit si internet, kablovu televiziu—
aktivaciu si musi zabezpedit Nadjomca na svoje meno

Zvondek a pristup do budovy

Zvondek je oznaceni &islom bytu.

Najomca bol instruovany ako vstupovat a opustat
budovu

Schranka/posta
N&jomca bol oboznameny s umiestnenim schranky.
Bola oznaéena nalepkou s menom Najomnika.

Parkovanie
K bytu prinaleZi parkovacie miesto ¢. 198 na -1 podlazi
obytného domu

Smeti

Smetné nadoby sa nachddzaju vedla bytového domu
— doméek s odpadovymi nddobami — pristupny len

s kfuc¢om.

Domovy poriadok
Najomca je povinny dodrziavat domovy poriadok
obzvlast noény kiud medzi 22.00 a 6.00

Fajéenie v byte a domace zvieratd

Najomca mdze/nemdze v byte fajcit

Najomca mdze/nemdze v byte chovat domdce zviera
—drobné plemeno psa.

Udriba bytu

Ndjomca je povinny pravidelne udrZiavat predmet
najmu pocas doby najmu v istom stave, pouzivat
gistiace prostriedky s prihliadnutim na charakter
povrchu na ktory su uréené tak aby sa predislo
poskodeniam.

Poistenie

Najomca je informovany o mozZnosti poistenia
vlastného majetku, ktory si do nehnutelnosti prinesie,
v&itane pripadnej zodpovednosti za Skodu.

Manualy

V pripade Ze nedoslo k riadnej in3truktaZi alebo
odvzdaniu manudlu v anglickom jazyku
Ndjomcanezodpoveda za pripadnti Skodu spdsobent
nespravnym pouzivanim.

Vietky manualy sa nachadyzaju v jednom Sanéne

s oznacenim MANUALS

Cistota nehnutelnosti ku diiu odovzdania
Nehnutelnost bola odovzdand upratana a kompletne

Inventar / Inventory

Landlord /Tenant

- Main switch of water
- Fire extinguisher and instruction as per what to do in
case of fire

Heating
There is central heating in the apartment

Telefén, Satelit, Kablova televizia internet

It is possible to setup internet and cable connection —
activation of service needs to be performed by Tenant under
own name.

Doorbell and access to the building
Doorbell is marked by flat number.
The Tenant was instructed how to enter and leave building.

Mailbox/Mail
The Tenant was instructed on the position mail box as well as
the mailbox was marked with name of the Tenant.

Parking
Parking No.198 belongs to the apartment located on the -1
floor of the apartment building

Garbage
Garbage is located outside of the building — small cage -
access possible with key only.

House Rules
The Tenant is obliged to follow the house rules especially not
disturb neighbors between 22.00 and 6.00

Smoking in the apartment and pets
Tenant can/cannot smoke in the apartment
Tenant can keep pets in the apartments — small pedigree.

Apartment Maintenance

The Tenant is obliged to keep the apartment in the clean
condition, use detergents appropriate for the surface being
used for in order to prevent possible damage.

Insurance

The Tenant was informed about possibility of insurance of
things brought to the property as well as of possibility of
securing third party liability insurance

Manuals

In case manuals were not handed over or instructions were
not provided in English language the Tenant is not
responsible for possible damage caused by incorrect usage.
All manuals are place in thefoldermarked sa MANUALS

Cleanliness of the property as of handover day
The apartment was handed over cleaned and tidy
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vydistena. Najomca sa zavizuje odovzdat po ukonceni
najmu nehnutelnost v rovnakom stave (s
prihliadnutim na bezné opotrebenie)

O Umyta okna

O Cisté spotrebiée a kuchynskad linka

O Cista kapelfia a sanita
POZNAMKY.eeieeieieee e

Fotodokumentacia
Z preberania nehnutelhosti bola/nebola vyhotovena
fotodokumentacia

Zoznam: Kuchynska Linka
Kupelfa

V Bratislave dna ............... 2013

Prenajimatel/ Landlord
Golden Shine Trading s.r.o.
Based on PoA

Real Estate Management a.s.

Inventar / Inventory

The Tenant is obliged to returntheproperty in samecondition
(in consideration to regular tear and wear)

[0 Clean Windows

O Cleanappliances and kitchenunit
O Clean bathroom

Photodocumentation
Photos documenting condition of the property at the day of

handover were/were not made

List: Kitchen Units
Bathroom

Najomca/ tenant:

Landlord /Tenant 4/4



